
Глава 3: Злая бывшая.

"Стой!" Роберт бросился между Алексом и Карен.

Прежде чем Алекс успел заговорить, Карен взмахнул в воздухе Высшей картой. Его глаза
вспыхнули торжеством, когда он сказал Роберту: "Мистер Миллер, смотрите! Он украл карту
из VIP-зала!". Он улыбнулся боссу, выражение его лица было несколько самодовольным.

Конечно, мистер Миллер останется доволен тем, что он предотвратила кражу. Он обладал
большим авторитетом в восточном округе их Metro Sky Bank, и когда он приехал в штаб-
квартиру, он произвел на него впечатление, так что он надеялся на повышение. Его
воображение начало писать ему картины, когда он стал мечтать о своем светлом будущем.

Лицо Миллера всегда было немного хмурым, но по мере разворачивания этой сцены
выражение его лица становилось все более мрачным. Прежде чем Карен успел понять
причину, его испугал взрывной рев, от которого все его тело задрожало.

"Отпустите мистера Эмброуза!" Как только он закричал, мистер Миллер выбил Высшую Карту
из руки Карена, и он так испугался, что отпустил Алекса. Мистер Миллер оттолкнул его в
сторону и наклонился, чтобы забрать карту. "Мистер Эмброуз, ваша карта. Я очень сожалею. Я
не обучил мистера Янга должным образом. Я приношу свои извинения".

Выражение лица мистера Миллера выражало смесь уважения, смущения и беспокойства, а
клиенты банка смотрели на него с изумлением. Карен был ошеломлен.

Может ли Высшая карта быть его?

Глаза Карена расширились. Как он ни старался, он не мог понять, в чем дело.

Если у этого человека была Высшая карта, значит, у него было не менее трех миллионов
долларов, а на вид ему было всего около двадцати лет. Бедный неудачник из низшего класса с
такими деньгами? Нет, это было слишком маловероятно.

"Это не ваша вина, мистер Миллер", - заверил его Алекс, убирая карточку обратно в карман.

"Спасибо, мистер Эмброуз". Роберт наклонил голову и сделал небольшую паузу, после чего
выпрямился и крикнул Карен: "Почему ты просто стоишь здесь? Немедленно извинись перед
мистером Эмброузом!"

Как Карен мог до сих пор не понять? подумал Роберт. Молодой человек, стоявший перед ними,
был очень богат, и к нему нужно было относиться с уважением.

Карен тут же склонил голову перед Алексом. "Мистер Эмброуз, я очень сожалею о своем
грубом поведении. Я совершил ошибку, поднял шум из-за пустяка и наложил на вас руки. Это
была моя ошибка, и я подумаю о своем поведении..."

Алекс проигнорировал ее и ушел.

"Мистер Эмброуз", - окликнул его Роберт. "Если вам что-нибудь понадобится, просто позвоните
мне, и я постараюсь помочь".

Роберт был в восторге от такой возможности. Редко можно было встретить такого важного
человека, как Алекс, поэтому он беззастенчиво пытался очаровать его.



"Хорошо, Роберт". Алекс слабо улыбнулся. Роберт все-таки пришел на его защиту.

Обращение по имени вызвало у Роберта бурные эмоции. Самые богатые клиенты называли его
по имени, а теперь еще и этот бедно одетый молодой человек, не проявляющий даже намека на
высокомерие.

Алекс вышел из банка и поймал такси, чтобы вернуться в Престонский университет.

**

Когда Алекс вошел в здание университета, он случайно наступил в лужу, забрызгав ноги
грязью.

Сверившись с часами, он бросился к аудитории, где на трибуне уже стоял мистер Морган и
читал лекцию. Краем глаза он заметил Алекса, и на его лице промелькнула нотка
разочарования.

Чувствуя себя виноватым, Алекс опустил голову.

Из всех преподавателей мистер Морган был его любимчиком. Остальные учителя, как правило,
игнорировали Алекса, потому что у него не было денег, а некоторые даже открыто
насмехались над ним. Только мистер Морган относился к нему как к любому другому ученику.

Алекс тихонько проскользнул в класс, понимая, что все ученики смотрят на него, и слышал,
как они перешептываются.

"Обычно он не опаздывает. Наверное, ад замерз".

"Посмотрите на его брюки! Они грязные. У него что, нет чистой одежды?"

"Ты шутишь? Не похоже, чтобы у него были деньги на новую одежду. Похоже, он просто надел
все, что смог найти".

Некоторые мальчики продолжали говорить, а девочки в первом ряду, присоединившись к ним,
закрывали рты руками. В их глазах мелькнуло презрение, когда они посмотрели на Алекса.

"Хватит болтать!" громко сказал мистер Морган. "И будьте внимательны".

На протяжении всей лекции Алекс замечал, что мистер Морган постоянно поглядывает на
него, его глаза были полны неодобрения, как будто Алекс не оправдал его ожиданий.

В конце концов, лекция закончилась.

"Занятие окончено".

Мистер Морган собрал свои учебники и ушел.

"Кэти." Голос раздался с порога.

Все повернулись в сторону голоса и увидели Билли, который вошел в дверь и направился прямо
к Кэти, сидевшей у окна. Она встала и обняла его, притянув к себе. Билли опустил голову, и
они начали целоваться.

Многие студенты повернулись, чтобы посмотреть на Алекса. Все думали, что он - парень Кэти,



и не знали, что она с ним рассталась.

Алекс наблюдал за происходящим с отвращением. Он слышал, что Билли привел в этот отель,
по меньшей мере, пять разных девушек. Кэти была лишь очередной в этом ряду, и Алекс не
собирался бороться за нее.

Билли пронесся мимо Алекса, обняв Кэти за талию.

"Дорогой, подожди минутку, - обратилась Кэти к Билли, остановившись перед Алексом и
протягивая ему свой телефон. "Раз уж мы расстались, я не хочу быть тебе ничем обязанной.
Вот телефон, который ты купил для меня несколько недель назад. Можешь забрать его себе".

Алекс посмотрел на телефон Samsung Galaxy и взял его.

"Ха, чтобы позволить себе такой телефон, надо полгода работать на полставки!" Кэти достала
из кармана совершенно новый телефон и показала его Алексу. "Это новейший iPhone, и он
намного лучше твоего телефона".

"Конечно, такой слишком дорого для такого неудачника, как он". Билли поднял подбородок и
посмотрел на Алекса. "Кэти сказала мне, что она полгода просила этот телефон, пока ты,
наконец не купил его для нее. Неужели ты думаешь, что сможешь подцепить девушку, которая
настолько не в твоей лиге? Ты только позоришь себя, так что сдавайся. И я предупреждаю
тебя: даже не думай о ней. Если я узнаю, что ты к ней подходил, ты об этом пожалеешь!"

"Не трать время на разговоры с таким неудачником, как он. Может, пойдем обедать к Де
Луке?" Кэти уже отпустила Алекса.

"Зови меня детка", - сказал Билли, улыбаясь ей.

"Детка, пойдем". Она заигрывала с ним прямо на глазах у Алекса.

"Кэти!" Маленькая девушка встала и посмотрела на нее. "Ты заходишь слишком далеко. Я
никогда не думала, что ты порвешь с Алексом, и мне стыдно за тебя".

"Эмма, почему тебя это волнует?" Она нахмурилась. Когда у нее все было хорошо с Алексом,
она была в хороших отношениях с Эммой, которая была порядочным человеком. Иногда, когда
Кэти ссорилась с Алексом, она спрашивала мнение Эммы о том, кто прав.

"Ты отказалась от Алекса ради такого человека, как Билли?" спросила Эмма. "Как ты могла так
относиться к Алексу? Когда ты болела и не могла даже встать с постели, Алекс присылал тебе
обед и ужин каждый день в течение месяца. А когда ты гуляла в горах и подвернула лодыжку,
он нес тебя на спине несколько миль вниз по горе. Разве ты этого не помнишь? Ты знаешь, что
он зарабатывает не много на своей подработке, но когда ты захотела телефон, он несколько
месяцев упорно работал, чтобы накопить достаточно денег, чтобы купить его для тебя. И вот
как ты ему отплатила? Рассталась с ним и высмеяла его?"

Кэти нахмурилась. "Я никогда его ни к чему не принуждала. Если он был настолько глуп, что
согласился на это, то это его проблемы! И что с того, что он купил мне телефон? Это был всего
лишь Samsung. А зачем мне Samsung, если у меня есть iPhone?"

Эмма покачала головой. "Кэти, я тебя не понимаю. Неужели тебя волнуют только деньги?
Разве деньги дадут тебе все, что ты хочешь?"



"Да!" Кэти звонко рассмеялась. Она пристально посмотрела на Эмму и сказала: "Я признаю,
что мне нравятся деньги. Разве это так уж плохо?" Она взяла Билли за руку и сказала:
"Пойдем, детка, пойдем. Эти два бедняка вызывают у меня отвращение".

Она бросила взгляд на Алекса и Эмму, а затем с гордо поднятой головой вышла из класса.
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